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Стаття cтосується проблеми інтерпретації концепту панмузикальності у творчому спадку С. Т. Колріджа. Автор розкриває зміст концепту «панмузикальність», встановлює джерела його походження та прослідковує специфіку його функціонування на рівні мотивів і образів поезії англійського романтика.
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The article deals with the problem of the «panmusicality» concept’s interpretation in S. T. Coleridge’s works. Author discovers the meaning of the appointed concept, finds out the sources of its origin and observes specificity of its functioning in the English romanticist’s poetry.
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У радянських наукових дослідженнях, присвячених європейській літературі романтизму, склалася невиправдана тенденція розглядати художні твори англійського поета-романтика С. Т. Колріджа як реакційні, применшувати мистецьку цінність доробку митця, заперечувати його подекуди ультрареволюційний характер. Автори нечисленних праць, присвячених вивченню його творчості, в основному зосереджувалися довкола фактів біографії письменника та його філософсько-естетичних поглядів, а скупі інтерпретаційні розвідки не виходили за межі аналізу кількох найбільш відомих поезій, таких, як «Сказання про старого мореплавця» («The Rime of the Ancient Mariner»), «Кубла Хан» («Kubla Khan»), «Крістабель» («Christabel»), «Франція: Ода» («France: An Ode»), «Пригнічення: Ода» («Dejection: An Ode») [див., напр.: 3; 4; 5; 6]. На жаль, практично не вивченим є творчий спадок С. Т. Колріджа і в сучасній українській науці про літературу. А між тим на батьківщині поета літературознавцями створено надзвичайно потужний корпус праць, де прокоментовано чи не кожен рядок художніх та теоретичних творів митця. Одним із найбільш популярних напрямів при цьому залишається сьогодні дослідження проблеми актуалізації ідей, думок та принципів романтичної філософії природи на різних рівнях літературних текстів письменника, адже в англійській культурі епохи романтизму С. Т. Колрідж вважається не тільки першим натурфілософським поетом, а й першим романтичним натурфілософом [див., напр.: 12; 14; 15]. Саме в руслі такого підходу ми намагатимемося проінтерпретувати один із найцікавіших концептів Колріджевої поезії – концепт панмузикальності. Інтерпретація такого роду неможлива, щоправда, без хоча б побіжного огляду історії формування філософських поглядів англійського романтика загалом та їх натурфілософської складової зокрема.
Філософська освіта С. Т. Колріджа розпочалася ще у часи шкільного навчання та охоплювала праці популярних на той момент англійських філософів-матеріалістів Т. Гоббса, Дж. Локка, Д. Гюма, а також роботи французьких просвітників, насамперед Вольтера. Однак вивчення філософії названих авторів з самого початку супроводжувалося у молодого мислителя критичним підходом до її засвоєння: у концепціях сенсуалістів та матеріалістів йому не подобалися та пасивна роль, яку вони відводили розумові, заперечення будь-яких духовних чинників існування, заміна їх принципами матеріальної причинності. Поразка Французької революції змусила С. Т. Колріджа переглянути свої зацікавлення. Він чітко усвідомив, «що цивілізація зараз повсюди входить у нову фазу; що з’являються такі форми і досвід, яким популярна філософія, репрезентована працями Локка, Гюма і Гартлі, абсолютно нездатна дати будь-яке інтелектуальне пояснення» [13, 30]. Остаточно розчарувавшись у матеріалістичних системах, митець звертається до філософії Платона та його послідовників. 
Найінтенсивніше вивчення платонізму та неоплатонізму С. Т. Колріджем припадає десь приблизно на 1795 р. [14, 32]. Його увагу приваблюють передусім ідеї т. зв. школи «кембриджських неоплатоніків», представленої іменами таких мислителів, як Б. Вічкот, Р. Кетворт, Г. Мор, Дж. Сміт та ін. Серед філософів Англії погляди представників цієї школи, що поєднували догмати релігійної філософії та герметичних вчень, були чи не єдиною альтернативою матеріалістично-сенсуалістичним системам XVII – XVIII ст. «Кембриджські неоплатоніки» створили картину світу, де традиційні закони механіки переосмислювалися в дусі містичного дуалізму. Так, за Г. Мором, будь-який рух дійсно відбувається згідно із законами причинності, проте вони приводяться в дію нематеріальними сутностями – духами. Філософ усе життя присвятив пошукам переконливих доказів існування таких духів у реальності, наслідком чого стала фундаментальна праця під назвою «Протиотрута проти атеїзму», в якій він систематизує дані, отримані через вивчення письмових та усних свідчень очевидців, та власні спостереження, а також створює класифікацію невидимих істот, котрих поділяє на злих, добрих та нейтральних. Очевидно, вчення Г. Мора справило неабиякий вплив на С. Т. Колріджа, про що свідчить, зокрема, найвідоміший твір останнього – «Сказання про старого мореплавця», проте вже 1798 р. у його інтелектуальному житті розпочинається кардинально новий етап. 

Як відомо, цього року С. Т. Колрідж разом із В. Вордсвортом та його сестрою Дороті відбуває до Німеччини, аби детально ознайомитися з німецькою культурою, філософією, науками. Тут він вивчає праці І. Канта, відвідує лекції відомого природознавця, антрополога та анатома Й. Ф. Блуменбаха, та найбільше враження справляє на нього натурфілософія Ф. В. Й. Шеллінґа. Наскільки глибоким та правильним було сприйняття системи німецького натурфілософа митцем свідчать слова самого Ф. В. Й. Шеллінґа, котрий вважав С. Т. Колріджа першим з англійців, «кто понял немецкую поэзию, науку, особенно же философию, и со смыслом воспользовался ими» [8, 325]. Після повернення до Англії філософія природи стає для С. Т. Колріджа «наріжним каменем» його творчості. Свої філософські побудови він ґрунтує на одному із центральних принципів німецької натурфілософії – принципі боротьби та єдності полярностей, який у нього фігурує під назвою «єдності множинності». Нагадаємо, що згідно із цим принципом, надзвичайно сильне поле притягування між полярними елементами спричиняє їх синтез на вищому рівні у єдине ціле, «єдність множинності», що стає прямим носієм характерних властивостей зсинтезованих у ньому компонентів. 

Граничним виявом полярностей у всесвіті, за С. Т. Колріджем, є природа та Дух, що перебувають на різних його (всесвіту) полюсах, при цьому найповнішим виявом Духу є людський розум. Характеризуючись протилежною спрямованістю, природа та Дух, на думку мислителя, можуть бути зсинтезовані в єдине утворення за допомогою мистецтва: «искусство в целом, то есть живопись, скульптура и музыка, – посредник и примиритель природы и человека. Это возможность очеловечивания природы, возможность внедрения человеческих мыслей и страстей во все явления, которые человек созерцает…» [7, 223]. Виходячи із цього, завдання високого мистецтва слід вбачати, за С. Т. Колріджем, у взаємопроникненні природи та Духу, його мета: «сделать природу мыслью, а мысль природой» [7, 227]. Спираючись на принцип «єдності множинності», він намагається створити теорію такого мистецтва, зосереджену навколо натурфілософськи потрактованого поняття прекрасного. У своїй найвідомішій філософсько-естетичній праці «Biographia Literaria» англійський митець визначає його так: «Прекрасное по суте своей, то есть по виду, а не по степени, – это то, в чем многое, сохраняя все свои свойства, становится єдиним <…> Значит, самым общим определением прекрасного будет (я выполняю теперь свою угрозу ошеломить читателя трудными словами) – Множество в Единстве» [7, 196]. При цьому створювати прекрасне, на його переконання, може лише той, хто володіє особливою здібністю – уявою. С. Т. Колрідж виділяє два її види – первинну та вторинну. Первинна «отражается в конечном разуме» і є механізмом несвідомого сприйняття світу [7, 97]. Вторинна ж уява вносить у це сприйняття свідомий елемент та «растворяет, разлагает и расчленяет явления действительности, чтобы созидать» [7, 97]. Вона «выражается в равновесии или примирении противоположных или противоречивых свойств: тождественности с различием; чувства новизны и свежести со старыми привычными предметами; более чем обыкновенного волнения с более чем обыкновенной упорядоченностью; вечно бодрствующего рассудка и упорного самообладания с энтузиазмом и чувством, глубоким или бурным…» [7, 104]. Саме цей тип уяви лежить, за С. Т. Колріджем, в основі художньої творчості, бо тільки вона може «достигнуть той последней вершины человеческой мысли и чувства, которая и есть единство, а тем самым и обращение духа к его источнику и основе, которая и есть Единый» [7, 288]. 

Подібно до того, як, на думку С. Т. Колріджа, мистецтво поєднує в «єдність множинності» людину, природу та Абсолют, англійський романтик прагнув поєднати у власну філософську систему етику, натурфілософію, релігію та естетику, але хаотичний характер його філософських студій, важкий стан здоров’я, а, зрештою, і болючий ідейний перелом у поглядах завадили цим планам. У той же час відсутність цілісних філософських праць у його теоретичному спадку достатньо компенсується детальним викладом ідей філософії, головно натуральної, у поезії, де кожен мотив, образ, символ має міцне теоретичне підґрунтя та є глибоко осмисленим. Cпробуємо розкрити зміст натурфілософської образності поезії С. Т. Колріджа під назвою «Еолова арфа» («The Eolian Harp»).
Сюжет твору надзвичайно простий: розміщена на вікні будиночку еолова арфа – невеликий струнний музичний інструмент, що реагує на найменші порухи повітря мелодійними звуками, – допомагає зрозуміти ліричному героєві вірша, як влаштована природа. Він доходить висновку: все, що його оточує, є сукупністю таких арф, різних за побудовою та розміром. Ці арфи – то душі, що приводяться в рух волею Абсолютного Інтелекту і творять дивовижної краси музику, якою пройнятий весь світ:

And what if all of animated nature

Be but organic Harps diversely fram'd,

That tremble into thought, as o'er them sweep

Plastic and vast, one intellectual breeze,

At once the Soul of each and God of all 
  [10, 73].
Аналізуючи ці рядки, британські дослідники творчості поета традиційно зауважують, що написані вони під впливом знайомства С. Т. Колріджа із «гіпотезою вібрацій» англійського фізіолога та психолога Д. Гартлі [див., напр.: 10, 33 – 34]. Він вважав, що вібрування ефіру, яким оповите усе довкілля, спричиняє відповідні вібрації людських органів і через нерви, що діють подібно до струн музичного інструменту, передається у мозок. У мозку внаслідок цього залишаються певні прості образи, що можуть об’єднуватися у складніші комбінації і таким чином утворювати ідеї вищого рівня [11, 10]. Знаючи щиру прихильність англійського митця до Д. Гартлі (поет навіть назвав на його честь свого старшого сина), такий зв’язок між теорією фізіолога та образами художнього твору С. Т. Колріджа не можна виключати, проте в «Еоловій арфі» все ж таки йдеться про музику, а не вібрації, тому, як нам видається, набагато правильніше було б розглядати цей твір у контексті романтичної теорії «панмузикальності».
У найпростішому вигляді суть цієї теорії полягає у твердженні, що «внутрішня музика звучить у будь-якому явищі природи і людського життя. В шелестінні листя і шумі водоспадів, у співі пташок і розмові струмків, у гуркотінні грому і лункій вібрації еха, у зростанні трав і русі морської хвилі, у ковзанні місячного променя і грі сонячних зайчиків – у всьому є своя музика, все сповнене її гармонією, все підпорядковано її законам» [1, 265]. Більш проникливе розуміння панмузикальності передбачає трактування музики як форми еманації Всесвітнього Духу, коли наповненість природи музикою розуміється як наповненість її духовним первнем. Апогею такий тип світобачення набуває у натурфілософській естетиці Ф. В. Й. Шеллінґа, котрий вважав музику «не чем иным, как услышанным ритмом и гармонией самого зримого универсума» [9, 238]. Однак поезія С.Т. Колріджа написана задовго до того, як німецький мислитель у «Філософії мистецтва» виклав свої ідеї про музику всесвіту, а тому мусить ґрунтуватися на інших джерелах.

Видається, що на момент написання письменником «Еолової арфи» таким джерелом могла бути хіба що піфагорійська теорія «гармонії сфер», через яку античні мислителі намагалися осмислити закони розташування та руху планет. Як відомо, згідно з цією гіпотезою, в центрі світобудови знаходиться Земля, а навколо неї – сфери з планетами, відстані між якими відповідали, за уявленнями піфагорійців, музичним інтервалам: від Землі до Місяця, який, як і Сонце, також вважався планетою, – один тон, від Місяця до Меркурія – півтон, від Венери до Сонця – півтори тону і т. д. Так складалася аналогія музичної октави. При обертанні кожна сфера, на думку піфагорійців, продукує власний музичний тон, а сукупність тонів породжує досконалу «гармонію сфер». Невідомо, чи С. Т. Колрідж спеціально вивчав філософію Піфагора, але знаємо, що теорія «музики сфер» була згодом перейнята від піфагорійців платоніками, а тому цілком могла фігурувати у творах представників «кембриджської школи неоплатонізму». 

Відголоски вчення про «музику сфер» відчутні навіть у тих восьми рядках, які поет додав до першої редакції «Еолової арфи» приблизно у 1797 – 1798 рр., і які, з огляду на хронологію створення, беззаперечно вважаються написаними під впливом натурфілософії Ф. В. Й. Шеллінґа та розглядаються як поетичне втілення Шеллінґової ідеї всезагальної єдності природи, її цілісності:
O! the one Life within us and abroad,

Which meets all motion and becomes its soul,

A light in sound, a sound-like power in light,

Rhythm in all thought, and joyance every where -

Methinks, it should have been impossible

Not to love all things in the world so fill'd;

Where the breeze warbles, and the mute still air

Is Music slumbering on her instrument 
 [10, 73].
Маємо на увазі надзвичайно цікавий образ «світла у звучанні» («A light in sound, a sound-like power in light » [10, 73]), коріння якого лежить у натурфілософії англійського філософа та фізика І. Ньютона. Останній під впливом праці Кеплера «Гармонія світу», де певною мірою реанімовано концепцію «музики сфер», у своїй «Оптиці» розділяє світловий спектр на сім сегментів, і тим самим дає поштовх до народження теорії «музики кольорів», заснованої на природній співвіднесеності «октава – спектр» [2, 119]. Детальніше цю теорію розробив французький монах-єзуїт Л. Б. Кастель, котрий не тільки висунув гіпотезу про особливе звучання кожного кольору, але й намагався побудувати «світловий клавесин» – оригінальний музичний інструмент, що мав перетворювати світло у музику. Клавесин Л. Б. Кастеля викликав довкола себе бурхливу дискусію, найактивнішими учасниками якої були французькі енциклопедисти Дідро, Даламбер та Вольтер, чиї твори з ентузіазмом вивчав С. Т. Колрідж в молоді роки. Вони навіть помістили статтю під назвою «Clavecin ocularie» у третьому томі «Енциклопедії». Широкого розповсюдження набув образ Кастелевого клавесина і у французькій літературі того часу, а згодом перейшов і в арсенал романтичної образності. Зустрічаємо його, наприклад, у Синекура та Гофмана [детальніше див.: 2].  Наважимося припустити, що й образ Колріджевого світла, яке звучить, – це своєрідна модифікація «світлового клавесину». Важливо, однак, наголосити, що у контексті тогочасного глибокого засвоєння письменником натурфілософських постулатів Ф. В. Й. Шеллінґа образ цей, очевидно, переростає у символ єдності усіх об’єктів та сил природи, її гармонії.
Ще виразніше, ніж в «Еоловій арфі», концепт панмузикальності актуалізується у маловідомій поезії С. Т. Колріджа «Данина Вордсвордові» («Tribute to Wordsworth»). Повертаючись думками у ті недавно минулі часи, коли поетична слава не покидала «озерну школу», англійський романтик  із певним відтінком меланхолії згадує, як могутнє слово В. Вордсворта породжувало у серцях людей «тисячоголосе ехо», відкликалося особливою музикою, подібною до тієї, що звучить у шумі лісів чи голосі ранкової грози:
This be the meed, thy Song creates a thousandfold Echo!

Sweet as the warble of woods that awake at the gale of the Mourning!
List! The Hearts of the Pure, like Caves in the ancient Mountains

Deep, deep in the Bosom, and from the Bosom resound it,

Each with a different Tone, complete or in musical fragments,

All have welcom’d thy Voice, and receive and retain and prolong it!
 [10, 457].
Він переконаний, вустами вірного друга молодості говорив тоді сам Господь («This is the word of the Lord!»
 [10, 457]), його вірші – це розмова Творця з людьми. У дусі романтичних уявлень про пророче, Божественне призначення митця, його містичне вміння безпосередньо спілкуватися з Абсолютом, С. Т. Колрідж ототожнює явище творчого процесу та найвеличнішу подію в історії людства – акт «вочеловічення» Всевишнього, адже, подібно до того, як в особі Ісуса Христа Безконечне сполучилося з конечним, отримало життя у смертному людському тілі, так і в справжньому мистецькому витворі матеріальна оболонка приховує іскру Вічного («as an Infant – the Eternal begets the Immortal!»
 [10, 457]). Оскільки ж всесвіт також може бути потрактований як артефакт, автором якого є сам Бог, то все без винятку реально існуюче містить у собі Абсолютне начало. Найважливіше ж те, що, на переконання С. Т. Колріджа, Безсмернтий Дух може втілюватися у конечні предмети лише як музика і саме у формі музики перебуває в них. Музика – це спосіб існування Духу в матеріальному світі. Твір закінчується поетичним рядком, що може слугувати досконалою маніфестацією романтичної ідеї панмузикальності у її найглибшій формі:

Love is the Spirit of Life, and Music the Life if the Spirit
 [10, 457].
Як бачимо, «Еолова арфа» та «Данина Вордсвордові» демонструють складне переплетення натурфілософських ідей, зачерпнутих англійським романтиком у різний час і з різних джерел та певною мірою ілюструють, як формувалася одна із центральних концепцій натурфілософії поета – буття Духу в природі у формі музики. Натурфілософська образність віршів розкриває новаторський спосіб мислення С. Т. Колріджа, котрий на основі піфагорійської ідеї про «гармонію сфер» не лише самостійно розробив теорію панмузикальності всесвіту незалежно від засновника німецької романтичної натурфілософії Ф. В. Й. Шеллінґа, але й на кілька років випередив його ідею одухотвореності світу музикою.
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� Тут і далі подаємо підрядковий переклад процитованих уривків, виконаний автором розвідки:


А що, як вся оживлена природа // Не що інше, як натуральні Арфи по-різному збудовані, // Що тривожно тремтять, як над ними мчить // Пластичний і безмежний, єдиний вітер інтелектуального, // Одночасно і Душа всього, і Бог усього?





� О! єдине Життя всередині нас і назовні, // Що зустрічає будь-який рух і стає його душею, // Світло у звучанні, звукоподібна сила у світлі, // Ритм у кожній думці і  радість усюди – // Це було б неможливо // Не любити все  у цьому сповненому світі; // Де вітер співає, а німе нерухоме повітря // То Музика, що заснула на своєму інструменті.


� Ось нагорода, що твоя Пісня творить тисячоголосе Ехо! // Таке ж солодке, як спів лісів, що прокинулися під час ранкової грози! // Послухай! Серця Чистоти, як Печери древніх Гір // Глибоко, глибоко в Грудях, і з грудей повторюють його, // Кожне особливим Тоном завершеним, чи музичним фрагментом, // Всі привітали твій Голос і прийняли, і стримали, і продовжили його!


� Це слово Господа!


� Як Немовля – Безмертне породжує Вічне.


� Любов – то Дух Життя, а Музика – то Життя Духу.





